2 Corinthians 8:17



- is the causal use of the conjunction HOTI, meaning “because, since.”  Then we have the postpositive particle MEN, used in combination the conjunction DE in the next phrase to form the Attic Greek MEN…DE construction, meaning “on the one hand…on the other hand.”  This is followed by the accusative direct object from the feminine singular article and noun PARAKLĒSIS, which means “appeal, request.”
  Then we have the third person singular aorist deponent middle indicative from the verb DECHOMAI, which means “to receive, take; to approve, accept.”  Here it means the latter.


The aorist tense is a constative aorist, which looks at what Titus did in its entirety without reference to its progress and regards it as a fact.


The deponent middle is middle in form but active in meaning with Titus having produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“because on the one hand he accepted the appeal,”

- is the postpositive conjunctive particle DE, meaning “but on the other hand.”  Then we have the predicate nominative from the masculine singular comparative form of the adjective SPOUDAIOS, which means “eager, zealous, earnest, diligent”
 and as a comparative it could be translated “even more eager” or “more diligent.”  Then we have the nominative masculine singular present active participle from the verb HUPARCHW, which is frequently used as a substitute for EIMI, meaning “to be: being.”


The present tense is a descriptive present for what was now going on.


The active voice indicates that Titus was producing the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the nominative masculine singular adjective AUTHAIRETOS, used as an adverb, and meaning “of one’s own accord.”

“but on the other hand being even more eager of his own accord,”

 - is the third person singular aorist active indicative from the verb EXERCHOMAI, which means “to go out, to come out, or to go away: he came.”


The aorist tense is called an epistolary aorist.  This is found where there is a time gap between the writing and reading.  As a courtesy to the reader, the writer adopts the time perspective of the reader, which is different from his own.  He uses the aorist tense to describe an event which is present or future for him (Titus has not left yet) but which will be in the past by the time the reader receives the letter (meaning Titus will probably take the letter back to the Corinthians himself and therefore be with them when it is read for the first time.)  So Paul puts himself in the past with the Corinthians when this takes place in the future.  There is no such idiom for expressing this kind of thought in English.  We should translate it in the past tense as the viewpoint of the Corinthians when they read the letter for the first time, which is exactly what Paul intended.


The active voice indicates that Titus produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and the reality that Titus will go to the Corinthians.

Finally, we have the preposition PROS plus the accusative of place from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you” and referring to the Corinthians.

“he came to you.”
2 Cor 8:17 corrected translation
“because on the one hand he accepted the appeal, but on the other hand being even more eager of his own accord he came to you.”
Explanation:
1.  “because on the one hand he accepted the appeal,”

a.  The entire sentence reads, “But gratitude [belongs] to God, who has given the same devotion for you in the heart of Titus, because on the one hand he accepted the appeal, but on the other hand being even more eager of his own accord, he came to you.”


b.  This looks back to Paul’s previous statement in 2 Cor 8:6 “so that we appealed to Titus, that as he began previously, so also he might complete for you this gracious deed as well.”


c.  Paul urged Titus to continue his efforts to have the Corinthians complete the collection for the Jerusalem saints.  Titus accepted the challenge.


d.  Therefore, Paul was also thankful to God because Titus wholeheartedly accepted this mission and carried out the Commander’s intent.  The Commander is the Lord Jesus Christ.  His operations officer was Paul.  Titus was the company commander seizing the objective.

2.  “but on the other hand being even more eager of his own accord”

a.  Not only was Titus willing to accept the mission, but he did so with an eager willingness that did not require being motivated by Paul.


b.  Titus provided his own self-motivation.



(1)  Self-motivation is what you do to yourself to make yourself take action that is in the best interest of yourself or others.



(2)  All of us should be motivated by God’s love for us.  This is the only real motivation in life outside of ourselves that counts.



(3)  Being motivated by the word of God is part of being motivated by God and God’s love for us.



(4)  If you have to be motivated by other human beings, then that motivation rarely lasts.



(5)  The real motivation that lasts in life is self-motivation.




(a)  Being self-motivated as a result of being motivated by God is virtuous, genuine, and lasts.




(b)  Being self-motivated as result of being motivated by people may or may not be virtuous, and may or may not be genuine, and rarely lasts.



(6)  Self-motivation is always based on standards in our own soul.  If those standards are based on the lusts of the sin nature, then the motivation will not last.  If those standards are based on the virtue, integrity, and love of God, then the motivation will last.



(7)  The mature believer is continuously self-motivated, being continuously motivated by his love for God.  When you are occupied with Christ, you cannot help but be self-motivated.



(8)  As we grow in the knowledge of our Lord our self-motivation should increase.


c.  Self-motivation from love for God produces an eagerness to do the will of God.  Titus was eager to do the will of God, obey the will of God, and do all he could to help the Corinthian church fulfill its duty to other believers.


d.  Love for God produces a genuine motivation or eagerness to execute God’s will and to obey His commands.


e.  Titus had this eagerness from his own self-motivation because of his love for God.  For this Paul was very grateful to God, since God was the ultimate source of Titus’ self-motivation.

3.  “he came to you.”

a.  Paul didn’t have to ask Titus to return to the Corinthians.  It was Titus’ idea and desire to return to them as soon as possible.


b.  The Corinthians had recovered from their negative volition to God, the word of God, the teaching of the word of God, and God’s communicator of His word.  Here was a church with positive volition to the teaching of doctrine.  Titus wanted nothing more than to get back to them as soon as possible and keep their momentum going.


c.  It was Titus’ idea that he return to them.  He was self-motivated to return to them.  Paul didn’t have to ask him if he wanted to go back or urge him to return.  Titus probably asked Paul as soon as he reported to Paul in Philippi how soon he could return to Corinth.
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